Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Isaiah, Chapter 54

HXATIAY NA’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
The barren, abandoned woman is restored in lasting covenant Isaiah 54 follows the servant poem with a restoration oracle addressed to
compassion. Zion as a barren and abandoned woman whom the Lord now reclaims. The

Septuagint emphasizes both reversal and permanence: the deserted one is
commanded to rejoice, expand, and forget her old shame because the Lord
of hosts is her maker and redeemer. The chapter also links this restoration
to covenant stability, comparing the promise to the oath after Noah's flood
and ending with an image of a rebuilt city whose children are taught by

God and whose enemies cannot prosper. The movement is from infertility



and reproach to mercy, architectural splendor, and secure righteousness

under the Lord's protection.

Discourse structure of the chapter

A -54:1-3

B-54:4-6

C-54:7-10

D-54:11-13

E-54:14-17

The barren woman is commanded to rejoice and expand

Zion is summoned to sing, stretch out her dwelling, and expect descendants who will possess nations and ruined cities.

Shame is removed because the Lord is husband and redeemer

Fear and widow-like disgrace are displaced by the Lord of hosts, who calls back the abandoned woman as Israel's maker and deliverer.

Brief wrath gives way to everlasting mercy

The Lord frames abandonment as momentary, contrasts it with eternal mercy, and grounds the promise in an oath like the one associated with Noah.

The afflicted city is rebuilt in splendor and peace

The storm-tossed city receives jeweled foundations, fortified beauty, and children taught by God in abundant peace.

Righteous security defeats every threat

Established in righteousness, Zion need not fear violence, for hostile weapons and accusations will fail before the Lord's servants.

1 €0@pdavOnTL oteipa 1 00 TikToLoW POV Kai fdnoov 1) o0k WdIvovoa Tt TOAAX T& TéKVa THC €prjuov

udAAov 1 Thg éxovong TOV &vdpa eimev ydp kOp10g

Rejoice, barren one who does not bear; break forth and cry aloud, you who are not in labor, because
the children of the desolate woman are more numerous than those of her who has a husband, for the

Lord has spoken.

Opening summons | ASYNDETON

The oracle opens with an imperative call for the barren Zion to rejoice at promised fruitfulness.



=

k) 7
gv@pavonT
rejoice
VC APD2S - e0@paivw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

ev@paivw: meaning 'rejoice; it carries the
action, process, or state of the clause; here

OTEIpQ
barren

N1A NSF - oteipa

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

oteipa: meaning 'barren'; it serves as
nominative element functioning as subject,

=

n
the

RANSF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

R

ov
not
D o0

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

ov: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

it functions as verbal form carrying the predicate, or apposition. discourse.

action, process, or state of the clause.

7 C A~ \ 4
TIKTOLOX P]']EOV KOl BO“O’OV
bearing break forth and cry out
V1 Tanvoe TiKtw VA AAD2S - priyvupt C - kai VA AAD2S - fodw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

Vo TIKTw: meaning 'bearing'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

priyvuut: meaning 'break forth'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

Podw: meaning 'cry out'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

=

n
the

RANSF-6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

oVK
not
D o0

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oUK: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

? ’7
wdivovoa
being in labor
V1 nanvo odlw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

nanvo wdiw: meaning 'being in labor'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

(74

oT1
because
C-6mt

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

6t meaning 'because'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.



TOAAGQ

many

A1 NPN * ToA0g
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

ToAUG: meaning 'many'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

\
TX
the

RANPN -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

TéKVa
children

N2N NPN - tékvov
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

tékvov: meaning 'children'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

Thg
the

RA GSF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

gpripov
desolate

N2 GSF - €pnuog
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

o v ] .
€pnuog: meaning 'desolate'; it serves as
genitive nominal element defining

relation, possession, source, or quality.

UGAAOV

more

D - udAAov

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

HadAAov: meaning 'more'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

N

n
than

w

C'n
connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

f: meaning 'than'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Tii§
the

RA GSF -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

£xovong
having
V1 amyo €xw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

nanyo@ €xw: meaning 'having'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

OV
the
RA ASM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

avdpa
husband
N3 ASM - &vrip

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

avnp: meaning 'husband'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

5
EITMEV
said
VBI AAI3S - itov

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

ginov: meaning 'said'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



\
Yap
for
X ydp
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

y&p: meaning 'for'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

KUpLOG

Lord

N2 NSM - k0p1og

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

2 mAGTLVOV TOV TOTOV TG OKNVTIC 00V KAl TWV ALANIOV 60V TTAEOV Ur| QElon UAKPLVOV TX GXOLVIoUATA

GOV KAl TOUG TAGOAAOVE GOV KATIoXLGOV

Enlarge the place of your tent, and fix firmly your curtains; do not spare; lengthen your cords and

strengthen your stakes.

Development | ASYNDETON

The summons becomes practical as the tent is expanded for the coming increase.

nAdtuvov
enlarge

VA AAD2S * TAatOvVw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

mAatOvw: meaning 'enlarge'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

™oV
the

RAASM "0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

oMoV
place

N2 ASM - t6mog
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

témog: meaning 'place'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

TiiG
the

RA GSF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



OKNViG

tent

N1 GSF - oknvrj

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

oknvi: meaning 'tent'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

oov
your

RP GS - o0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Kal

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

TV

the

RA GPF - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t®v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

avAoi@dv
curtain

N1A GPF - abAaia
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

e\ - At
avAaia: meaning 'curtain'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

oov
your

RP GS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

niiov
fix firmly
VA AAD2S - mfyvopt

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

nyvout: meaning 'fix firmly'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

\
un
do not
D
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

un: meaning 'do not'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

I4
@eion
spare
VA AMS2S - @eidopat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency

@eidopar: meaning 'spare'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

udkpuvov
lengthen

VA AAD2S * pakpOvw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

pakpOVw: meaning 'lengthen'; it carries the

action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

1
TX
the

RA APN - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

oxowiouata

cords

N3M APN - oxoiviopa

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

oxofviopa: meaning 'cords'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.



oov
your

RP GS - o0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

cov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Kal

and

C - xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

oov
your

RP GS - o0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

KATIGXUOOV
strengthen / encourage
VA AAD2S * ioxUw + Kata

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

ioxOw + kato: meaning 'strengthen'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

clause.

TOUG

the

RA APM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

toVG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

4
MXGOAANOVG
stakes

N2 APM * ndooaAog
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

ndooaAog: meaning 'stakes'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

€11 £1¢ Ta 0e€1a Kal €1¢ TX APLOTEPA EKTETACOV KAl TO OMEPUA 00V £0VN KANpovouroet Kol TOAELg

NPNUWUEVOG KATOIKIETG

For still further to the right and to the left spread out, and your seed shall inherit nations, and you
shall inhabit desolated cities.

Result | ASYNDETON

The reason for expansion is spelled out in terms of inherited nations and reinhabited ruins.



al €ig T« de&rax

still into the right
D-én P - €ig RA APN 0 A1A APN - 8e€16g
adverbial or particle element shaping the clause preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent,
or phrase or goal
i — spatial or relational framing — noun-phrase marking g
discourse linkage or contrast ; A . g . . - object specification
- & €l¢: meaning 'into'; here it marks the ta: Greek article marking definiteness and T OLjectsp
€ti: meaning 'still'; conjunction or particle relation signaled by preposition governing the role of the accompanying noun phrase. de€16¢: meaning 'right'; it serves as
linking this unit with the surrounding its complement phrase. accusative element functioning as object,
discourse. extent, or goal.
\ b \ bl \
KOl €1C Tx aplLoTEPU
and into the left
C - kai P eig RA APN - 6 A1A APN - dpiotepdg
connective or conjunction linking the clause to its preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent,
context ) ) ) ) or goal
— spatial or relational framing — noun-phrase marking
— discourse linkage or contrast . — object specification
& el¢: meaning 'into'; here it marks the 0 Greek article marking definiteness and I
Kkai: meaning ‘and'; conjunction or particle relation signaled by preposition governing the role of the accompanying noun phrase. dpiotepds: meaning 'left'; it serves as
linking this unit with the surrounding its complement phrase. accusative element functioning as object,
discourse. extent, or goal.
bl /4 \ 1 7
EKTIETAOOV Kl TO OTMEPUA
spread out and the seed
VA AAD2S - TeTdlw + €K C-kal RANSN -0 N3M NSN - omépua
verbal form carrying the action, process, or state connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject,
of the clause context predicate, or apposition

— noun-phrase marking

— verbal action or state — discourse linkage or contrast . ) ) . — participant prominence
10: Greek article marking definiteness and
netdlw + €x: meaning 'spread out'; it kai: meaning 'and'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase. onépua: meaning 'seed'; it serves as
carries the action, process, or state of the linking this unit with the surrounding nominative element functioning as subject,
clause; here it functions as verbal form discourse. predicate, or apposition.

carrying the action, process, or state of the
clause.



oov
your

RP GS - 0¥

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

cov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

£0vn

nations

N3E APN - €0vog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

€0vog: meaning 'nations'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

kAnpovounoet
inherit
VF FAI3S - kAnpovopéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

kAnpovopéw: meaning 'inherit'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

TOAELG

cities

N3I APF * téA1g

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

‘ . : Ligs ol s
no)uq. meaning cities'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

NPNHWHEVAG

desolated

VAI AMPAPFE)RHMO/W

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— participial qualification

npnuwuévag: meaning 'desolated'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

clause.

KOTOIKIETG
inhabit
VF2 FAI2S - 0ik{{w + Kata

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

oikilw + kata: meaning 'inhabit'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

Katl

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

un @oPod 6t katnoxvvong unde évrpanfic 6t wveldicbng 6t aloxVvNV alwviov €mANoT Katl 6veldog
TG XNpetag cov ov un uvnodon

Do not fear, because you were put to shame, and do not be embarrassed, because you were

reproached; for you will forget everlasting shame, and you will no longer remember the reproach of

your widowhood.

Assurance | ASYNDETON

Zion is told to abandon fear because former shame and widowhood will be forgotten.



\
un
do not
D-un
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

un: meaning 'do not'; conjunction or
particle linking this unit with the

surrounding discourse.

@ofod

fear

V2 PMD2S - poPéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

@oPéw: meaning 'fear'; it carries the action,

process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

(%4

OoT1

because

C- ot

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

6t meaning 'because'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

Katnoxuvong

be put to shame

VCI API2S - aioxUvw + Kata

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

aioxVvw + Kata: meaning 'be put to shame';
it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

6 \

unde

nor

C-undé

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

unde: meaning 'nor'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

b ~

EVTPATIC

be embarrassed

VB AAS2S - tpénw + €v

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency

Tpénw + €v: meaning 'be embarrassed'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the

clause.

(74

OoT1
because
C-6tt

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

4t meaning 'because'; conjunction or
particle linking this unit with the

surrounding discourse.

wveldicOng
were reproached

VCI API2S - verdilw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

oveldilw: meaning 'were reproached'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

(74

oT1

because

C-6n

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Stu meaning 'because'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

aioyvvnv

shame

N1 ASF - aioxivn

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

aioxVvn: meaning 'shame'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

aLWVIOV
everlasting

A1B ASF - aiwviog
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

alwviog: meaning 'everlasting'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

gmAnon
forget
VF FMI2S - AavBdvw + €mt

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

AavOdvw + émi: meaning 'forget'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.



\

KA1
and
C-Kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

overdog
reproach

N3E ASN - 8veidog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Sverdog: meaning 'reproach'; it serves as
accusative element functioning as object,

Thg
the

RA GSF- 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Xnpewag
widowhood

A1 GSF " xrjperog

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

X1pelog: meaning 'widowhood'; it serves as
genitive nominal element defining

discourse. extent, or goal. relation, possession, source, or quality.
) \ 6 4
oov ov un pvrooron
your not do not remember
RP GS * 60 D o0 D uf VC FPI2S * U1V oKW

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oU: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

un: meaning 'do not'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

Hipviokw: meaning 'remember'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

OT1 K0OP10G 0 o1&V o€ KUPLog cafawd dvoua adT@ Kol O PLOAUEVOS o a0TOG O£0¢ IopanA mdon T Yi

KAnOnostat

Because the Lord who made you, the Lord Sabaoth, is his name, and the one who delivered you is

himself the God of Israel; he shall be called the God of all the earth.

Ground | ASYNDETON

The promise rests on the Lord's identity as maker, redeemer, and God of all the earth.



ot KUpLOG 0 oLV

because Lord the made

C-6n N2 NSM - kUp1og RANSM -6 V2 TAmVop Toéw

connective or conjunction linking the clause to its nominative element functioning as subject, article marking the following noun phrase verbal form carrying the action, process, or state
context predicate, or apposition of the clause

— noun-phrase marking

— discourse linkage or contrast — participant prominence . . . - — verbal action or state
& P pantp 0: Greek article marking definiteness and
St meaning 'because'; conjunction or Kt’)ploq: meaning 'Lord'; it serves as the role of the accompanying noun phrase. TATVOH To1€W: meaning 'made'; it carries
particle linking this unit with the nominative element functioning as subject, the action, process, or state of the clause;
surrounding discourse. predicate, or apposition. here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.
4 v

O€ KULP10G GO(BO((DG ovopx

you Lord Sabaoth name

RP AS - 60 N2 NSM - k0p1og N G- caPawd N3M NSN - dvopa

pronominal form marking person, reference, or nominative element functioning as subject, adverbial or particle element shaping the clause nominative element functioning as subject,

participant role within the clause predicate, or apposition or phrase predicate, or apposition

— participant reference — participant prominence — discourse linkage or contrast — participant prominence
og: meaning 'you'; pronoun marking KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as cafawd: meaning 'Sabaoth'; conjunction or Svopa: meaning 'name'; it serves as
person, possession, or reference within the nominative element functioning as subject, particle linking this unit with the nominative element functioning as subject,
clause; here it functions as pronominal predicate, or apposition. surrounding discourse. predicate, or apposition.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

k) ~ \ [ 4 [ 4 7 /4
avtTw Kol o PUOOMUEVOS
.
to him and the delivering
RD DSM - a0t6g C-Kkal RANSM -6 VA - qumvop phopat
pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase verbal form carrying the action, process, or state
participant role within the clause context ) of the clause
— noun-phrase marking
— participant reference or interest — discourse linkage or contrast . . . - — verbal action or state
P P g 0: Greek article marking definiteness and
aVT@®: meaning 'to him'; pronoun marking Kai: meaning 'and'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase. aumvop pvopat: meaning 'delivering'; it
person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as pronominal discourse. clause; here it functions as verbal form
form marking person, reference, or carrying the action, process, or state of the

participant role within the clause. clause.



”~ ™ -

o€ avToOC

you he

RP AS - o0 RD NSM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause participant role within the clause

— participant reference — participant reference

og: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

avtog: meaning 'he'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

0g0¢

God

N2 NSM - 0e6¢

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

0ed¢: meaning 'God'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

IopanA

Israel

N GSM - IopanA

nominal element functioning within the clause
— participant identification

IopanA: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the

clause.

Taon 4l

all the

A1S DSF - mag RA DSF -6

dative nominal element marking relation, article marking the following noun phrase

instrument, sphere, or recipient
— sphere or reference

n4G: meaning 'all'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

peptonuévny einev 6 Bedg cov

— noun-phrase marking

f]: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Yn

land

N1 DSF - yfj

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

yfi: meaning 'land'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

Not as a woman abandoned and faint-hearted has the Lord called you, nor as a woman hated from

youth, said your God.

Comparison | ASYNDETON

The Lord clarifies the call by comparing Zion's abandonment to a rejected woman now summoned

back.

kAnOnoston
shall be called

VC FPI3S - KaAéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

kaAéw: meaning 'shall be called'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

0UX WG YUVOTKX KATAAEAEIUUEVTV KAl OALyOPUXOV KEKANKEV 6€ KUPLoG 00" ¢ Yuvaika €k VEATNTOG



ovy
not
DoV

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

ovx: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

WG
as
X - WG

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

w¢: meaning 'as'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

yuvaika
woman

N3K ASF - yovi}

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

yuvr}: meaning 'woman'; it serves as
accusative element functioning as object,

kataAeAetupévny
abandoned

VP - oo Aelnw + Kata

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

XUTaog Aginw + Kata: meaning
‘abandoned'; it carries the action, process,

discourse. discourse. extent, or goal. or state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.
\ bl 4 4 7
Kat oMyoyuyxov KEKANKEV o€
and faint-hearted shall be called you
C - kai A1B ASF - 6A1y6yuyog VX XAI3S - KaAéw RP AS - o0

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

OAydpuxog: meaning 'faint-hearted'; it
serves as accusative element functioning as
object, extent, or goal.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

kaAéw: meaning 'shall be called'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

oe: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

KUPLOG

Lord

N2 NSM - k0p1og

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

KUploG: meaning 'Lord'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

o0d'
nor

IS

C-ovdé
connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

00d': meaning nor'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

L¢

WG
as
X 0g

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

¢ meaning 'as'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

yuvaiko
woman

N3K ASF ‘- yuvA

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

yuvh: meaning 'woman'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.



€K VEOTNTOG

from youth

P-ék N3T GSF * vedtng

preposition governing its complement phrase genitive nominal element defining relation,

ossession, source, or quali
— spatial or relational framing P ’ , Or quality

: . . — relational specification
€k: meaning 'from'; here it marks the P

relation signaled by preposition governing vedtng: meaning 'youth'; it serves as
its complement phrase. genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

=

UEMIONUEVV Eimevy

0 0g6¢

the God

RANSM - 6 N2 NSM - Beé¢

article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject,

. predicate, or apposition
— noun-phrase marking

— participant prominence
0O: Greek article marking definiteness and £ e

the role of the accompanying noun phrase. 0edg: meaning 'God'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

hated said
VM * XUTOGP UIGEW VBI AAI3S - ginov
verbal form carrying the action, process, or state verbal form carrying the action, process, or state
of the clause of the clause
— verbal action or state — constative aorist
XHmaog pioéw: meaning 'hated'; it carries einov: meaning 'said'; it carries the action,
the action, process, or state of the clause; process, or state of the clause; here it
here it functions as verbal form carrying functions as verbal form carrying the
the action, process, or state of the clause. action, process, or state of the clause.
oov
your
RP GS - o0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

cov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

XPOVOV UIKPOV KATEATTOV o€ Kol UETA EAEOVG UEYAAOV EAENOW OE

For a brief time I abandoned you, but with great mercy I will have mercy on you.

Transition | ASYNDETON

The abandonment is narrowed to a small span that gives way to mercy.



=~

Xpovov

time

N2 ASM - xpbévog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

XpOvog: meaning 'time'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

UIKPOV

little

A1A ASM - pikpdg

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

HikpdG: meaning 'little'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

14 14
KaTEAMTTOV o€
abandoned you
VBI AAI1S * Asimw + KoTa RP AS - o0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist — participant reference

Aeinw + kata: meaning 'abandoned'; it og: meaning 'you'; pronoun marking

carries the action, process, or state of the person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or

clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

clause. participant role within the clause.
\ \ bl 7 Ié
Kal UETQ gAéovg HEY&AOUL
and with mercy great
C - kai P - uetd N2 APM - éAeog A1 GSM " uéyag

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

peta: meaning 'with'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

£Aenow
have mercy

VF FAILS - éAeéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

é\eéw: meaning 'have mercy'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

(014
you
RP AS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

oe: meaning 'you'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification — relational specification

€\eog: meaning 'mercy'; it serves as péyag: meaning 'great'; it serves as genitive

accusative element functioning as object, nominal element defining relation,

extent, or goal. possession, source, or quality.



8 &vOuu® UiKp® ATESTpEPA TO TPOCWTOV HOV GTIO 60D Kal €V EAEEL alwViw EAENOW OE EIMEV O PLOAUEVOG
OE KUPLOG

In a little wrath I turned my face away from you, but with everlasting mercy I will have mercy on
you, says the Lord who delivered you.

Intensification | ASYNDETON

Momentary wrath is set against everlasting mercy from the redeemer.

] ~ ~ 2 /4
&V va(p HIKPW (XT(EO"CPEII)(X
in wrath little has been turned away
P-év N2 DSM - Ouudg A1A DSM - pikpdg VAI AAILS * 6TpEQW + 410
preposition governing its complement phrase dative nominal element marking relation, dative nominal element marking relation, verbal form carrying the action, process, or state
. . ) instrument, sphere, or recipient instrument, sphere, or recipient of the clause
— spatial or relational framing
, N . . sphere or reference sphere or reference constative aorist
€v: meaning 'in'; here it marks the relation P P -
signaled by preposition governing its Buudg: meaning 'wrath'; it serves as dative Hikpdg: meaning 'little'; it serves as dative otpé@w + Gmo: meaning 'has been turned
complement phrase. nominal element marking relation, nominal element marking relation, away'; it carries the action, process, or
instrument, sphere, or recipient. instrument, sphere, or recipient. state of the clause; here it functions as

verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

~ = - ™ - - 7~

1 /4 /4 b \
TO TTPOCWTTOV pov 1o
the face our from
RAASN-6 N2N ASN - tpdowmnov RP GS - €y P-4md
article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase
) or goal participant role within the clause ) ) )
— noun-phrase marking — spatial or relational framing
A . . - object specification relational specification . . .
10: Greek article marking definiteness and T oojeetsp - P amo: meaning 'from'; here it marks the
the role of the accompanying noun phrase. npéowmov: meaning 'face'; it serves as pov: meaning 'our'; pronoun marking relation signaled by preposition governing
accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the its complement phrase.
extent, or goal. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



~ \ I bl r7
co0 Kol gV EAEgL

your and in mercy

RP GS - 0¥ C-xai P-év N3E DSN - éAeog

pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its preposition governing its complement phrase dative nominal element marking relation,
participant role within the clause context instrument, sphere, or recipient

— spatial or relational framing

— relational specification — discourse linkage or contrast : e . . — sphere or reference
£v: meaning 'in'; here it marks the relation
co0: meaning 'your'; pronoun marking kal: meaning 'and'; conjunction or particle signaled by preposition governing its £\eog: meaning 'mercy'; it serves as dative
person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding complement phrase. nominal element marking relation,
clause; here it functions as pronominal discourse. instrument, sphere, or recipient.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

’ 14 ) 14 5

ALWVIW 8)\8]’]0'(0 (01 EITTEV

everlasting have mercy you said

A1B DSN - aiwviog VF FAILS - éAeéw RP AS - 60 VBI AAI3S - einov

dative nominal element marking relation, verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state

instrument, sphere, or recipient of the clause participant role within the clause of the clause

— sphere or reference — future — participant reference — constative aorist
aiwviog: meaning 'everlasting'; it serves as ¢\eéw: meaning 'have mercy'; it carries the og: meaning 'you'; pronoun marking einov: meaning 'said'; it carries the action,
dative nominal element marking relation, action, process, or state of the clause; here person, possession, or reference within the process, or state of the clause; here it
instrument, sphere, or recipient. it functions as verbal form carrying the clause; here it functions as pronominal functions as verbal form carrying the

action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.

[ 4 [ 4 7 /4 7
o PLUOOMUEVOS O€ KUP10G
the delivered you Lord
RA NSM - 6 VA ‘ aamvop poopat RP AS - 60 N2 NSM * k0p1og
article marking the following noun phrase verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or nominative element functioning as subject,
) of the clause participant role within the clause predicate, or apposition
— noun-phrase marking
— verbal action or state — participant reference — participant prominence
0: Greek article marking definiteness and £ £ o B
the role of the accompanying noun phrase. aomvep poopat: meaning 'delivered'; it og: meaning 'you'; pronoun marking KUp10G: meaning 'Lord'; it serves as
carries the action, process, or state of the person, possession, or reference within the nominative element functioning as subject,
clause; here it functions as verbal form clause; here it functions as pronominal predicate, or apposition.
carrying the action, process, or state of the form marking person, reference, or

clause. participant role within the clause.



9 amnod tol VdaTOG TOU €mt Nwe TOUTO Hot €0TLV KABOTL Ddpooa adT® €V TR XpOVw EKEIVW TH Y Un
BuuwOnoecbat £mi ool €11 unde €v AnelAf] cov

This is to me like the water that came in Noah's time, when I swore in that season to the earth not to

be angry with you anymore, nor to threaten you.

Analogy | ASYNDETON

The promise is anchored in a Noah-like oath that divine anger will not return in the same way.

~ - o~ ™ - N

b3 \ ~ (44 ~
1o TOL U5(Xt0( TOL
from the water the
P amd RAGSN -6 N3T GSN - Gdwp RAGSN -6
preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation, article marking the following noun phrase
. ) ) . possession, source, or quality .
— spatial or relational framing — noun-phrase marking — noun-phrase marking

— relational specification

4mo: meaning 'from'; here it marks the t00: Greek article marking definiteness and to0: Greek article marking definiteness and
relation signaled by preposition governing the role of the accompanying noun phrase. U0wp: meaning 'water'; it serves as genitive the role of the accompanying noun phrase.
its complement phrase. nominal element defining relation,
possession, source, or quality.
bl \ ~ /4 4
€T Nwe TOUTO pot
upon Noah this one for me
P émi N - Nwe RD NSN - 00T0g RP DS - €y
preposition governing its complement phrase nominal element functioning within the clause pronominal form marking person, reference, or pronominal form marking person, reference, or
) ) ) . o participant role within the clause participant role within the clause
— spatial or relational framing — participant identification
) ; i . — participant reference — participant reference or interest
émi: meaning 'upon'; here it marks the Nwe: transliterated proper name rendered P P P P
relation signaled by preposition governing in Greek letters; here it functions as toté: meaning 'this one'; pronoun poi: meaning 'for me'; pronoun marking
its complement phrase. nominal element functioning within the marking person, possession, or reference person, possession, or reference within the
clause. within the clause; here it functions as clause; here it functions as pronominal
pronominal form marking person, form marking person, reference, or
reference, or participant role within the participant role within the clause.

clause.



bl

EOTLV

is

V9 PAI3S - eiui

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

elul: meaning 'is'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

/4
KaBot1
justas
C - kabott
connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

ka@oti: meaning 'just as'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

R 4
wuoox
swore

VAI AAILS - pvoput

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

Suvuut: meaning 'swore'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

hJ ~
avTw
to him
RD DSM " a0T6g

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

avt@: meaning 'to him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

bl

A

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

RADSM 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T¢: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Xpove

time

N2 DSM - xpbévog

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

Xpévog: meaning 'time'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

) ’
EKELVW
that

RD DSM - ékeivog

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

ékeivw: meaning 'that'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

T
the

RA DSF - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

fj: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Yn

land

N1 DSF - yfi

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

Yi: meaning 'land'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

\
do not
D un
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

un: meaning 'do not'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

BuuwOnoecda
be angry
VC FPN - Bupdw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— infinitival complement

Bupdéw: meaning 'be angry'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



b \

€m

upon

P éni

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£nl: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

\
ool
to you
RP DS 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

ool: meaning 'to you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

£T1
still
D-én

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

€t meaning 'still'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

bl

A

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

b4 ~
amelli

turned away

V2 PAS3S - eiAéw + dmo

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency

eiléw + 4mo: meaning 'turned away'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

clause.

oov
your

RP GS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

cov: meaning 'your'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

HNoe
nor
C-undé

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

undé: meaning 'nor'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

Ta 6pn petaotnoecdat o0OE ol fouvol cov peTakivnOnoovtal o0Twg oLOE TO Tap' Mol 6ot EAe0C

éxhelPer 008€ 1) S1001jkn TAG lprivng oL 0D ) PeTAOTH €imev Yp kUp10G TAEWC cot

The mountains will be moved and your hills will be shaken, but my mercy toward you will not fail,

nor will the covenant of your peace be removed, for the Lord who is gracious to you has spoken.

Contrast | ASYNDETON

Even if creation shifts, the Lord's mercy and covenant of peace remain stable.



\ v 4 b \
™ opn peTaotnogcOon 0V0OE

the mountains be moved nor
RA APN -0 N3E APN - §pog VF FMN - {oTnpt + peta C-o0d¢
article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, verbal form carrying the action, process, or state connective or conjunction linking the clause to its
) or goal of the clause context
— noun-phrase marking
] . . - object specification infinitival complement discourse linkage or contrast
ta: Greek article marking definiteness and T OLJectsp - P - &
the role of the accompanying noun phrase. 8pog: meaning 'mountains'; it serves as {otnut + peta: meaning 'be moved'; it 00d¢: meaning 'nor'; conjunction or
accusative element functioning as object, carries the action, process, or state of the particle linking this unit with the
extent, or goal. clause; here it functions as verbal form surrounding discourse.
carrying the action, process, or state of the
clause.
[ 4 7 4
(0]} BOUVOI oov pET“KlV“enGOVTal
the hills your be shaken
RANPM - 0 N2 NPM  Bouvdg RP GS - 60 VC FPI3P - KIVEW + PETA
article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state
) predicate, or apposition participant role within the clause of the clause
— noun-phrase marking
. . . - articipant prominence relational specification future
oi: Greek article marking definiteness and —P pantp - P -
the role of the accompanying noun phrase. Pouvdg: meaning 'hills'; it serves as cov: meaning 'your'; pronoun marking KIVEw + peta: meaning 'be shaken'; it
nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the carries the action, process, or state of the
predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal clause; here it functions as verbal form
form marking person, reference, or carrying the action, process, or state of the
participant role within the clause. clause.
(4 7 6 \ 1 1
OLTWG ovoe TO (oo
thus nor the from beside
D oUtwg C-ovdé RANSN -0 P - mapd
adverbial or particle element shaping the clause connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase preposition governing its complement phrase
or phrase context ) ) ) )
— noun-phrase marking — spatial or relational framing
— discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast
& ¢ 10: Greek article marking definiteness and nap': meaning 'from beside'; here it marks
oltwg: meaning 'thus'; conjunction or oud¢: meaning 'nor'; conjunction or the role of the accompanying noun phrase. the relation signaled by preposition
particle linking this unit with the particle linking this unit with the governing its complement phrase.

surrounding discourse. surrounding discourse.



Euod
me
RP GS - &y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

€uo0: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ool £\eog
to you mercy

RP DS 00 N3E NSN - €Aeog

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest — participant prominence

oot: meaning 'to you'; pronoun markin #\eoc: meaning 'mercy'; it serves as
S 3

person, possession, or reference within the nominative element functioning as subject,
clause; here it functions as pronominal predicate, or apposition.
form marking person, reference, or

participant role within the clause.

gkAelPer
lacking

VF FAI3S - Asinw + €k

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

Aelnw + €k: meaning 'lacking'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

o0OE

nor

C-o0d¢

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

o0d¢: meaning 'nor'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

4
M dtaOnkn
the covenant
RANSF -6 N1 NSF - S1001jkn

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

¢ " . - — participant i
1: Greek article marking definiteness and participant prominence

the role of the accompanying noun phrase. d1001kn: meaning 'covenant'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

Thg
the

RA GSF -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

7 4
Epnvng
peace
N1 GSF - elprivn
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

€lpnvn: meaning 'peace'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

2

ooV ov
your not
RP GS - o0 D o0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— relational specification — discourse linkage or contrast

oov: meaning 'your'; pronoun marking ov: meaning 'not'; conjunction or particle
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal

linking this unit with the surrounding
discourse.

form marking person, reference, or

participant role within the clause.

\
do not
D
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

un: meaning 'do not'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.



HETOOTH
be moved

VH AAS3S - Totnut + peta

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency

fotnpt + peta: meaning 'be moved'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

7
EITMEV
said
VBI AAI3S - eiov

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

ginov: meaning 'said'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

clause.
€ ’
TAewg ool
gracious to you
N3E NSM - €Aeog RP DS 60

11

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

€\eog: meaning 'gracious'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

ool: meaning 'to you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

\
Yap
for
X ydp
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

y&p: meaning 'for'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

KUpPLOG

Lord

N2 NSM - k0p1og

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

KUp1og: meaning 'Lord'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

TATIELVH KL AKOTAGTATOG OV TTApeKANONC 180V £yw £Totudlw ool dvOpaka tov AiBov cov kal ta BeuéAid

GOV GATIPELPOV

Afflicted one and storm-tossed one who has not been comforted, behold, I am preparing for you a

coal-stone and your foundations with sapphire.

Renewal promise | ASYNDETON

The afflicted city is directly addressed with a promise of newly laid foundations.



TOTELVT
afflicted

A1 NSF - tamevog

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

tanevdg: meaning 'afflicted'; it serves as
nominative element functioning as subject,

Kal
and
C-xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

AKATACTATOC
storm-tossed

A1B NSF - axatdotatog

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

dkatdotatog: meaning 'storm-tossed'; it
serves as nominative element functioning

R

ov
not
D o0

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

ov: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

predicate, or apposition. discourse. as subject, predicate, or apposition. discourse.

4 b \ bl \ 4 Ié
apekANONg 1dov EYW £To1palw
been comforted behold I prepare
VCI API2S * KaAéw + iapat 11800 RP NS - £y V1 PAI1S - étolpdlw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

kaAéw + mapa: meaning 'been comforted';
it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

idoU: meaning 'behold'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

éyw: meaning '1'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as pronominal form
marking person, reference, or participant

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

£Touddw: meaning 'prepare'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

clause. role within the clause.
\ b /4 1 7
ool avOpaka OV AiBov
to you coal-stone the stone
RP DS - 60 N3K ASM - &vBpag RA ASM -6 N2 ASM - Aifog

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

ool: meaning 'to you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

&vBpag: meaning 'coal-stone'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

Tov: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

ABog: meaning 'stone'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.



oov
your

RP GS - o0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

cov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Kal

and

C - xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

12

oov
your

RP GS - o0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

CATIPELPOV

sapphire

N2 ASF - odn@e1pog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

odngelpog: meaning 'sapphire'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

\
X
the

RA APN 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

Osuéa
foundations

N2N APN - fguéAiov

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

OepéAiov: meaning 'foundations'; it serves
as accusative element functioning as
object, extent, or goal.

Kal Oow g éndAelg cov Taomv Kai tag TUAAG cov AiBoug kpuotdAAov kai TOV TepiPoAdv cov Aiboug

EKAEKTOUC

And 1 will make your battlements jasper and your gates stones of crystal and your enclosure chosen

stones.

Elaboration | ASYNDETON

The rebuilding promise expands into jeweled defenses and beautified boundaries.



”~ ™

\

Kal Onow TG enaAieig

and I will set / place the battlements / ramparts
C - kai VF FAILS - tibnut RA APF -0 N3I APF - énaA&ig
connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent,
context of the clause ) or goal
— noun-phrase marking
— discourse linkage or contrast — future \ . . - — object specification
& tag: Greek article marking definiteness and Ject sp
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle tiOnuu: meaning ' will set'; it carries the the role of the accompanying noun phrase. #nalig: meaning 'battlements'; it serves as
linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here accusative element functioning as object,
discourse. it functions as verbal form carrying the extent, or goal.

action, process, or state of the clause.

v \ 1
oov LXOTTLV KOl Tag
your jasper and the
RP GS o0 N3D ASF - {aomig C - kai RA APF -0
pronominal form marking person, reference, or accusative element functioning as object, extent, connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase
participant role within the clause or goal context .

— noun-phrase marking

— relational specification — object specification — discourse linkage or contrast . . ) .

TdG: Greek article marking definiteness and
oov: meaning 'your'; pronoun marking faomig: meaning 'jasper'; it serves as Kai: meaning 'and'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase.
person, possession, or reference within the accusative element functioning as object, linking this unit with the surrounding
clause; here it functions as pronominal extent, or goal. discourse.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

4 I4 7

TIOA GG ooV Aibovug KpuoTaAAov

gates your stone crystal

N1 APF ‘- mOAn RP GS - 60 N2 APM - AiBog N2 GSM * kpuotdAAog

accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or accusative element functioning as object, extent, genitive nominal element defining relation,

or goal participant role within the clause or goal possession, source, or quality

— object specification — relational specification — object specification — relational specification
TOAN: meaning 'gates'; it serves as oov: meaning 'your'; pronoun marking ABog: meaning 'stone'; it serves as KpuoTGAAOG: meaning 'crystal'; it serves as
accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the accusative element functioning as object, genitive nominal element defining
extent, or goal. clause; here it functions as pronominal extent, or goal. relation, possession, source, or quality.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



\

Kol

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™oV
the

RAASM -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

AtBoug
stone

N2 APM - Aifog
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

AiBog: meaning 'stone'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

bl \
EKAEKTOUG
chosen

A1l APM - ékAekTdg
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

b3 7 : 1 L

ékAektdG: meaning 'chosen'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

4 /4
nepifoAov
enclosure
N2 ASM - iepifoAog
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

nepifolog: meaning 'enclosure'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

13 kal mavtog tovug viovg cov ddakTovg Beod Kal £V TOAAT £1pH|v TA TEKVA GOV

And all your sons shall be taught by God, and your children shall be in great peace.

Result | ASYNDETON

The restored city is marked not only by stones but by God-taught children and peace.

oov
your

RP GS - o0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



\

KA1l
and
C-Kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle

TAVTOG
all

A3 APM - mtag

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

ndG: meaning 'all'; it serves as accusative

TOUG
the

RA APM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

toVg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

[N
vloUg
sons

N2 APM - vidg

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

vid¢: meaning 'sons'; it serves as accusative

linking this unit with the surrounding element functioning as object, extent, or phrase. element functioning as object, extent, or
discourse. goal. goal.
\ ~ \
oov ddaktoug Oe0d Kal
your taught God and
RP GS * 60 A1l APM - 818axtdg N2 GSM - Bgdg C - kai

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

S1daktdg: meaning 'taught'; it serves as
accusative element functioning as object,

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

0ed¢: meaning 'God'; it serves as genitive
nominal element defining relation,

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

clause; here it functions as pronominal extent, or goal. possession, source, or quality. discourse.
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

pd AA ~ 2 4 1

EV o n eipnvn Tx

in many peace the

P-év A1 DSF - ToA0g N1 DSF - eiprivn RA APN - 0

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

noAUg: meaning 'many'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

elprivn: meaning 'peace'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.
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TéKVa
children

N2N APN * tékvov

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

tékvov: meaning 'children'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

oov
your

RP GS - o0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Kal €v d1ka1ocV VT oikodounOron anéxouv amo adikov Kat o goPndron kai tpoUog oVK £YYLEL GOt

And you shall be built in righteousness; keep far from injustice, and you shall not fear, and terror

shall not come near you.

Consequence | ASYNDETON

Righteous establishment produces freedom from fear, injustice, and terror.

\

KA1
and
C-Kkai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

pd

EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

dikatoovv
righteousness

N1 DSF - dikatoovvn
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

dikatoo0vn: meaning 'righteousness'; it
serves as dative nominal element marking
relation, instrument, sphere, or recipient.

oikodounOnon
be built

VC FPI2S - oikodopéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

oikodouéw: meaning 'be built'; it carries

the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.



bd 7 b \ b4 7 \
ATEXOV amo adikov Kol
keep far from injustice and

V1PMD2S - €xw + amo P-ané A1B GSM - &d1kog C - kai

genitive nominal element defining relation, connective or conjunction linking the clause to its
possession, source, or quality context

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

— verbal action or state — relational specification — discourse linkage or contrast

amo: meaning 'from'; here it marks the

£xw + amo: meaning 'keep far'; it carries the relation signaled by preposition governing &dikoc: meaning 'injustice'; it serves as kal: meaning 'and'; conjunction or particle

its complement phrase. linking this unit with the surrounding

action, process, or state of the clause; here genitive nominal element defining

it functions as verbal form carrying the relation, possession, source, or quality. discourse.

action, process, or state of the clause.

oV @ofndnon Kal TPOUOG
not fear and terror

D00 VC FPI2S - goPéw C - kai N2 NSM - tpduog

adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state connective or conjunction linking the clause to its nominative element functioning as subject,

or phrase of the clause context predicate, or apposition

— discourse linkage or contrast — future — discourse linkage or contrast — participant prominence

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle Tpdpog: meaning 'terror'; it serves as

linking this unit with the surrounding

ov: meaning 'not'; conjunction or particle @oPéw: meaning 'fear'; it carries the action,

linking this unit with the surrounding process, or state of the clause; here it nominative element functioning as subject,

discourse. functions as verbal form carrying the discourse. predicate, or apposition.
action, process, or state of the clause.
2 2 ~
OLK Eyyten (010)
not come near to you
Dol VF2 FAI3S - éyyilw RP DS - 60

adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or

or phrase of the clause participant role within the clause

— discourse linkage or contrast — future — participant reference or interest

oUK: meaning 'not'; conjunction or particle ¢yyilw: meaning 'come near'; it carries the cot: meaning 'to you'; pronoun marking

linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here person, possession, or reference within the

discourse.

it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



15 180U mpooriAvtotl mpooeAevoovtai ot Ot' Euod kal £ 0€ KatapevEovTal
Behold, strangers shall come near to you through me, and they shall flee for refuge to you.

Qualified threat | AsyNDETON

Potential opponents are reframed as dependent on the Lord's permission and driven toward Zion.

b \ U4 A 7
1dov npoonAvtor npoceAevoovTal ool
behold resident alien come near to you
11800 N2 NPM * tpoofiAvtog VF FMI3P - €pyopat + tpog RP DS - 60
adverbial or particle element shaping the clause nominative element functioning as subject, verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or
or phrase predicate, or apposition of the clause participant role within the clause
— discourse linkage or contrast — participant prominence — future — participant reference or interest
idov: meaning 'behold'; conjunction or npoofjAutog: meaning 'resident alien'; it €pxopat + Tpog: meaning 'come near'; it col: meaning 'to you'; pronoun marking
particle linking this unit with the serves as nominative element functioning carries the action, process, or state of the person, possession, or reference within the
surrounding discourse. as subject, predicate, or apposition. clause; here it functions as verbal form clause; here it functions as pronominal
carrying the action, process, or state of the form marking person, reference, or
clause. participant role within the clause.
6 ] b ~ \ pd \
1 Epov Kol Em
through me and upon
P-4 RP GS - €y C-kai P-éni
preposition governing its complement phrase pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its preposition governing its complement phrase
) ) ) participant role within the clause context ) ) )
— spatial or relational framing — spatial or relational framing
— relational specification — discourse linkage or contrast .
d1": meaning 'through'; here it marks the £ & émi: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing £po0: meaning 'me'; pronoun marking kai: meaning 'and'; conjunction or particle relation signaled by preposition governing
its complement phrase. person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding its complement phrase.
clause; here it functions as pronominal discourse.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.
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\
o€
you
RP AS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference
o¢: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

katagevEovtal
take refuge

VF FMI3P - gelyw + kata

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future
pevyw + kata: meaning 'take refuge'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

clause.

100V €yw KTilw o€ 00X WG XAAKEVG PUGDV AVOPAKAC Kol EKPEPWV OKEDOG E1C €pyOV £y O€ EKTIOA GE OVK

€1¢ amwAelav pOeipat

Behold, I created you not like a smith blowing coals and bringing out a tool for work; but I created

you not for destruction, to be ruined.

Ground | ASYNDETON

The Lord claims sovereignty over both crafted instruments and Zion's own created purpose.

100V
behold
I-i800

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

1d0U: meaning 'behold'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

I

RP NS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or

participant role within the clause

— participant reference
€y®: meaning 'l'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as pronominal form
marking person, reference, or participant
role within the clause.

ktilw
created

V1 PAI1S - ktilw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

kti{w: meaning 'created'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

O€

you

RP AS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

og: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



ovy
not
DoV

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

ovx: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

WG
as
X ®g

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

w¢: meaning 'as'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

=

XOAKEVG
smiths

N3V NSM - xaAke0g

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

XaAkevg: meaning 'smiths'; it serves as
nominative element functioning as subject,

PUODV
blowing

V3 - TATVOH QUOEW

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

Tanvoy uodw: meaning 'blowing'; it
carries the action, process, or state of the

discourse. discourse. predicate, or apposition. clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.
v \ bl 4 ~
avep(XKaC Kol EKPEPWYV OKELOG
coals and bringing out implements
N3K APM - &vOpag C - kai V1 Tanvop QEpw + €K N3E ASN - okebog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

. : 1 13
&vBpa: meaning 'coals'; it serves as
accusative element functioning as object,

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

nanvop @épw + £k: meaning 'bringing out';
it carries the action, process, or state of the

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

okelog: meaning 'implements'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal. discourse. clause; here it functions as verbal form extent, or goal.
carrying the action, process, or state of the
clause.
bl v bl \ \
elg Epyov EYW d¢
into work I but
P eig N2N ASN - €pyov RP NS - ¢y® X &8¢

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€1G: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

accusative element functioning as object, extent,
or goal
— object specification

€pyov: meaning 'work'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

€yw: meaning 'I'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as pronominal form
marking person, reference, or participant
role within the clause.

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



v ’7
EKTI0X
created

VAI AAIILS - ktilw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

KTi{w: meaning 'created'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

o€
you
RP AS - 00

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

og: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

anwAsiov
destruction

N1A ASF - dncdAera
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

anwAeio: meaning 'destruction'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

@Oeipot
be ruined

VA AAN - @Belpw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— infinitival complement

@Oeipw: meaning 'be ruined'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

2

OVK
not
DoV

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oUK: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

€1¢

into

P - €ig

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€l¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.



17 m&v okeDog @OAPTOV £TL 6€ 0UK £00WOW KAl TAGK WV GVAOTHOETAL €T OE €1¢ KPIo1V TAVTAG ADTOVG
nrTroeic ol O¢ évoyoi oov €covtat v alTf] 0TIV KAnpovouia toi¢ Bepanevovoty KUpLov Kol DUEIC £oe00€
pot dikatot A€yet kUpLog

No perishable weapon formed against you will prosper, and every voice that rises against you in
judgment you shall defeat; this is the inheritance for those who serve the Lord, and you shall be

righteous to me, says the Lord.

Conclusion | ASYNDETON

The oracle ends by denying success to hostile weapons and naming the servants' secure inheritance.
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v OKELOG (Pe(xptOV €Ml
all implements perishable upon
A3 ASN - Ttdg N3E ASN * 6keD0G A1 ASN - @Baptdg P-éni
accusative element functioning as object, extent, accusative element functioning as object, extent, accusative element functioning as object, extent, preposition governing its complement phrase
or goal or goal or goal ) ) )
— spatial or relational framing
— object specification — object specification — object specification L o . )
émi: meaning 'upon'; here it marks the
n4G: meaning 'all'; it serves as accusative okelog: meaning 'implements'; it serves as @Baptdg: meaning 'perishable’; it serves as relation signaled by preposition governing
element functioning as object, extent, or accusative element functioning as object, accusative element functioning as object, its complement phrase.
goal. extent, or goal. extent, or goal.
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o€ oUK €000WOW Kal
you not prosper and
RP AS - 60 D-ov VF FAILS - €0086w C-kal
pronominal form marking person, reference, or adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state connective or conjunction linking the clause to its
participant role within the clause or phrase of the clause context
— participant reference — discourse linkage or contrast — future — discourse linkage or contrast
o¢: meaning 'you'; pronoun marking oUK: meaning 'not'; conjunction or particle €0086w: meaning 'prosper’; it carries the kai: meaning 'and'; conjunction or particle
person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here linking this unit with the surrounding
clause; here it functions as pronominal discourse. it functions as verbal form carrying the discourse.
form marking person, reference, or action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.



oo
all

A1S NSF - mdg
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

n4G: meaning 'all'; it serves as nominative
element functioning as subject, predicate,
or apposition.

PV avaoTHoETAL

voice rise up

N1 NSF - wvrj VF FMI3S - {otnut + dva

nominative element functioning as subject, verbal form carrying the action, process, or state
predicate, or apposition of the clause

— participant prominence — future

pwvi: meaning 'voice'; it serves as fotnt + dva: meaning 'rise up'; it carries

nominative element functioning as subject, the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying

the action, process, or state of the clause.

predicate, or apposition.
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Em

upon

P - émi

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€ni: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.
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O€
you
RP AS - 66

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

o¢: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

€ig Kkpiov
into judgment
P €ig N3I ASF - kpioig

preposition governing its complement phrase accusative element functioning as object, extent,

or goal
— spatial or relational framing Y

— object specification
€i¢: meaning 'into'; here it marks the Ject sp
relation signaled by preposition governing Kkpioig: meaning 'judgment'; it serves as
its complement phrase. accusative element functioning as object,

extent, or goal.

TAVTOG

all

A3 APM - mtag

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

TaG: meaning 'all'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.

aUTOUG

him

RD APM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtovg: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

NTTAoEL ol
defeat the

VF FAI2S - fiTtdw RANPM - 6

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

— future ; . . .-
oi: Greek article marking definiteness and

Nrtdw: meaning 'defeat'; it carries the
action, process, or state of the clause; here

the role of the accompanying noun phrase.

it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

d¢
but
X - &€

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.
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guilty your is in
A1B NPM - évoxog RP GS - o0 VF FMI3P - eipi P-év
nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase
predicate, or apposition participant role within the clause of the clause ) ) )
— spatial or relational framing
— participant prominence — relational specification — future g A . .
P pantp P ¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
£voxog: meaning 'guilty'; it serves as oov: meaning 'your'; pronoun marking elul: meaning 'is'; it carries the action, signaled by preposition governing its
nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the process, or state of the clause; here it complement phrase.
predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal functions as verbal form carrying the
form marking person, reference, or action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.
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avtn EOTIV KAT] povouix TOo1G

to her is inheritance the

RD DSF - a0tdg V9 PAI3S - eipi N1A NSF ‘- kAnpovouia RADPM -6

pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state nominative element functioning as subject, article marking the following noun phrase
participant role within the clause of the clause predicate, or apposition

— noun-phrase marking

— participant reference or interest — ongoing verbal process — participant prominence toic: Greek article marking definiteness
avtf]: meaning 'to her'; pronoun marking elui: meaning 'is'; it carries the action, kAnpovopia: meaning 'inheritance'; it and the role of the accompanying noun
person, possession, or reference within the process, or state of the clause; here it serves as nominative element functioning phrase.
clause; here it functions as pronominal functions as verbal form carrying the as subject, predicate, or apposition.
form marking person, reference, or action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.
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Gepansvovow Kuplov KOl VMUELQ

repair Lord and you

V1 PAI3P - Ogparneiw N2 ASM - kUp1og C - kai RP NP - 60

verbal form carrying the action, process, or state accusative element functioning as object, extent, connective or conjunction linking the clause to its pronominal form marking person, reference, or

of the clause or goal context participant role within the clause

— ongoing verbal process — object specification — discourse linkage or contrast — participant reference
Oepanedw: meaning 'repair'; it carries the KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as Kal: meaning 'and'; conjunction or particle OuelG: meaning 'you'; pronoun marking
action, process, or state of the clause; here accusative element functioning as object, linking this unit with the surrounding person, possession, or reference within the
it functions as verbal form carrying the extent, or goal. discourse. clause; here it functions as pronominal
action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.



£oe00£
is
VF FMI2P - eipi

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

elul: meaning 'is'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

pot

to me

RP DS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

pot: meaning 'to me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

dikatol
righteous

A1A NPM - dikaiog
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

dikatog: meaning 'righteous'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

KUpPLOG
Lord

N2 NSM * k0p1oG

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as

nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:MoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
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Aéyer
says
V1 PAI3S - AMéyw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

Aéyw: meaning 'says'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



